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摘 要：委婉语是一种重要的社会语言现象。委婉语的理解和使用直接受语境的影响和制约。本

文从语境的选择、建构等角度，着重分析语境在委婉语的信息传递和解读过程中所发挥的作用。同

时，探讨了委婉语及其语境互为建构的关系，指出动态地理解委婉语，并在交际过程中利用共有知

识建构相关语境才能实现理想的交际目的。
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语言的理解是一个复杂的认知心理过程，其复杂

性表现在语言交际受制于交际场合和社会文化因素，

也表现在说话人的话语组织依赖听话人在特定交际

环境中的语境假设能力及推理能力。作为人类语言

发展过程中的一种普遍形式，委婉语的理解和使用直

接受语境的影响和制约。一般而言，传统的规约化委

婉语即使不需要特定的语境支持，也与语境存在着某

种潜在的特殊关系；而临时建构的非规约化的委婉语

则必须借助交际双方共处的客观具体的环境，即语

境，才能做出准确有效的判断和理解。,-..-/0 12
)/345指出：“意义源于语言与环境之间的相互作用，
而不是宥于语言本身。”［&］对此，我们可以认为委婉语

体现了一种言语现象，词和句子本身并不是委婉语，

只有在言语使用中，结合交际活动发生的时间、地点、

场景、参与者、话题、面部表情等可感知的具体直接的

物理因素才能将其有效地纳入委婉语的理解范畴。

同时，由于委婉语在语言符号的所指和能指之间造成

心理疏离效应，力图用温和、含糊、间接的说法替代生

硬、直率乃至粗俗的表达方式，这使得它受制于社会

文化域，而社会文化域是一个变幻不定的动态结构，

为委婉语的选择和使用提供相应的动态使用环境。

因此，我们有必要动态地分析委婉语在信息传递及解

读过程中与语境间的关系。

一、语境制约委婉语的选择

委婉语的核心在于促进交际的成功，委婉语的

选择是交际参与者根据交际目的，交际语境思考后

所做出的合适、得体的一种表现，是一种交际能力的

体现。对此，16735认为一个说话人要能够正确判别
话语的合适性，必须具备一定的知识，这些知识就是

语境的具体体现［"］。16735用知识来解释语境，是以
说明话语以合适性为主要目的，强调语境的制约作

用。何兆熊在对语言要素归纳总结的基础上，指出

语用语境包括语言知识和语言外知识，而后者又囊

括了背景知识（百科全书式知识、特定文化的社会规

范及会话规则）、情景知识（交际的时间、地点、主题、

正式程度和交际参与者间的关系）以及相互知识［%］。

由于受文化传统道德规范及礼貌因素的制约，委婉

语的选择和使用往往建立在上述的语境知识预测的

基础上，利用距离原则、动听原则和模糊原则来扩大

所指和能指间的距离，选用含义模糊、弹性或柔性的

话语，从而避免直接犯忌，达到理想的交际效果。以

《红楼梦》第三回，林黛玉初进贾府，王熙凤对她的一

番赞美之词为例：

这熙凤携了黛玉的手，上下细细打量了一回，仍

送至贾母身边坐下，因笑道：“天下真有这样标致的

人物，我今儿才算见了！况且这通身的气派，竟不像

老祖宗的外孙女儿，竟是个嫡亲的孙女，怨不得老祖

宗天天口头心头一时不忘。只可怜我这妹妹这样命

苦，怎么姑妈偏就去世了！”［*］

这段话中不仅有明显的规约化委婉语“去世”，

还有临时构建的非规约化委婉语，这种动态生成的

委婉语是语境制约的产物，其委婉性不是依赖单纯

的语言知识，而是占主导地位的语言外知识。从广

义委婉语的角度分析，上述一番话首先受制于呈显

性的情景知识语境因素，王熙凤根据特定的交际时
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间、地点场景：黛玉新近丧母，初进贾府寒暄之际；交

际对象：至尊的贾母和孤苦的黛玉；体距：携着黛玉

的手，上下细细打量了一回等可感知因素，一句“这

通身的气派，竟不像老祖宗的外孙女儿，竟是个嫡亲

的孙女”，含蓄地传递了自己的真实意图：明里赞美

黛玉的气度不凡，实则暗示这通身的气派乃贾母所

赐。紧接着，话锋一转“只可怜我这妹妹这样命苦，

怎么姑妈偏就去世了”，显然，与奉承贾母相比，安抚

黛玉还是其次。显性语境对该委婉语的选择起作用

的同时，还有潜性语境的运作，即交际参与者的文化

背景、伦理价值观念、家庭背景、宗教信仰、所处社会

地位等精神因素。上述例子尤为明显。我们知道，

在中国传统伦理关系中“孙女”是直系嫡亲，其血缘

亲密程度要远甚于“外孙女”。同时，结合贾母至高

无上的家族地位，不难发现，王熙凤强调“孙女”的用

意：奉承贾母，赞美贾氏血统的高贵不凡。显然，王

熙凤不仅能说，而且会说；她伶牙俐齿，拥有高超的

语言本领。更为重要的是，她能够纯熟自如地运用

语言外知识。

可见交际中语言的表达形式与意思之间不是简

单的一一对应关系，词语和句子的字面意义通常可

以从他们的外延意义获得，但内涵意义必须通过语

境才能获得，所以说委婉语的生成和划分很大程度

上取决于语境。换言之，离开场合和对象就难以判

断该语言形式是否是委婉语。而脱离交际目的、文

化心理、价值观等因素就无法判断委婉的动机和程

度，无法达到理想的交际效果。

二、语境制约委婉语的理解

! "语境与委婉语间接性理解
#$%&’$ 认为在一定条件下，凡词或句子的字面

意义和说话者所要表达的意义不相一致，便是间接

言语行为［(］。从言语交际的角度看，委婉语充分体

现了间接和含蓄的特点，其本质上是一种间接言语

行为，“体现说话者的交际策略和交际意图，具有以

言行事的力量”［)］。此时交际成功与否主要取决于

受话人的悟性，即信息接受者在多大程度上能听出

言外之意，领悟其中的表情意义。这种间接性也反

映出一些表达只有在特定的语境中才具有委婉功

能，这时委婉语对语境的依赖则体现在语境对话语

的解释作用。

委婉语的表达内容一般是人们害怕、禁忌、敏感

的现象和话题，这一特点决定了某些非规约化的委

婉语在一定程度上是通过表达形式的含蓄来制造一

种心理距离，以便使人们通过联想式推断来确定语

言代码的真实所指，从而避免直接传递带来的尴尬。

而这种联想和推理必然是建立在相关的语境基础上

的，否则就会造成交际双方对交际意图和目的理解

的偏差。请看 *%&+ 和 ,$-&+ 这对夫妻休息前的交
际片段：

*%&+：.’/ 012-0 31 4$5 -16" 71-’3 81&0$3 31 51
+19& ’233’$ :14; "

<83$& % ’233’$ 6=2’$ 3=$+ =$%&5 % 0%3$ 4%-02-0 516->
;3%2&; "

*%&+：,$-&+，.’/ %8&%25 +19’?$ 81&0133$- 31 ;=93
3=$ 0%&5$- 0%3$ "
借助语境的解释作用，我们知道 *%&+的真实意

图不是简单的陈述事实，而是委婉的传递请求。此

时，,$-&+ 不能简以“@$;，. 81&013 23 "”来做答，而应
以行为实施做出适当的回应。从这一点上讲，语境

本身也是一种间接行为，它要求交际者在特定的场

合下明确自己的角色身份，根据需要进入即时语境

实施各自的行为，使话语的理解纳入言语情景的合

理性范畴。因此，在特定的语境中，委婉语的理解不

仅仅只是说什么或想什么，而是积极地参与和共创，

从而准确地把握交际意图。

A "语境与委婉语模糊性理解
利用模糊对象的方法产生委婉语是言语交际中

常用手段之一。人们往往故意换用概念外延过大且

有多种意义的模糊性词语，通过制造含义的不确定

性来弱化矛盾，左右逢源。此时，委婉语语义表现出

很大的非确定性，但其隐含意义却有明确的指向。

那么，听话人仍需借助相关的语境认知经验进行排

除、补充、联想和推理来实现准确地理解。例如，

ABB(年 C月下旬，美国发生了震动朝野的泰丽案。
对于是否拔去植物人泰丽夏沃（D$&&2 #E=2%?1）营养管
一事，举国论战。美国是一个“法治”国家，民主政治

游戏有策略、有风险、也有“擦边球”。由于三权分立

和司法独立的制度限定总统的干预，虽然布什总统

在整个事件中，明确不支持拔管，但为了避免与民众

的冲突，他的这种“擦边球”也体现在语言表达中。

布什总统在签署联邦法案后发表的简短讲话时说：

“.3 2; 62;$ 31 %’6%+; $&& 1- 3=$ ;25$ 18 ’28$ "”（我们偏向
生命一边总是明智的）显然，布什在故意模糊公众的

理解。因为 $&&是口语里不常用的词，有双重含义，
一是指犯了一个错误，二是指打破常规。这句话运

用歧义给人以模糊的错觉，言下之意是：如果我们出

格了（亦或是犯了错？），那么也最好是出于保护生命

的一边。表面上看，这一说法有碍意图的明确表达，

但实际上对圈内人而言是在委婉的传递信息。当

然，这一信息的明断是赖以特殊的语境去理解布什

所传递的道德理念和政治游戏规则。可见，在许多
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情况下，表达方式的差异反映了一种交际策略，表达

者根据不同的场合、对象和预期效果而使用特定的

话语形式，而受话者在解读时却要随“主旨情景而

变”［!］，根据话题和语境去理解。

三、委婉语的语境建构

虽然语境的客观存在性对委婉语起着释义和制

约的功能，然而由于交际主体的能动性使得委婉语

的语境不仅要适应交流的需要，同时还要随交流的

发展，双方表情达意的需要而不断变化。也就是说，

委婉语与其所处语境处于互为建构的动态关系。维

索尔伦在《语用学新解》一书中提出语境适应论，指

出使用语言不仅是语言成分和语境因素相互适应的

双向、动态过程，而且也是语言使用者策略性的选择

过程［"］。交际双方在各自的社会心理机制作用下选

择相应的语言表达方式，从而能动地改变或创造语

境，使之向有利于交际交流目的的方向发展。在这

个以交际双方为中心的语境关系框架中，强调语言

使用者在语境中的核心地位及交际参与者的认知机

制在语言交往过程不断相互作用，影响交际者对语

境各变量的认知及语言方式的表达［#］。

首先是交际语境的隐性建构，交际者的性格、信

念、意图和认知情感因素共同作用建构交际需要的

委婉语境。例如《儒林外史》第五回中赵妾与王氏的

一段有关生死的谈话，便是受制于不同的心理状态，

营造出的适应性语境。

⋯⋯生儿子的妾在旁侍奉汤药，极其殷勤。看

他病势不好，夜晚时，抱了孩子在床脚头坐着哭泣，

哭了几回。那一夜道：“我而今只求菩萨把我

带了去，保佑大娘好了罢。”王氏道：“你又痴了，各人

的寿数，那个是替得的？”赵氏道：“我死值得甚么！

大娘若有些长短，他爷少不得又娶个大娘⋯⋯这孩

子料 想 不能长大，我 也 是 个 死数，不 如 早 些

替了大娘去，还保得着孩子一命。”［$%］

此处有婉称，有直指，适应不同的语境需要，体

现语言使用者的不同认知心态。赵妾卑微的地位使

她谈到自己时直接用了“死”、“死数”等词。而对菩

萨的虔诚，对大娘的敬重的心态作用下，选用了“带

了去”、“长短”、“替了去”等委婉语；还有对孩子前途

的担忧，对命运不可预知的恐惧，使她继续采用了相

关委婉语。该例充分体现了认知因素的纽带功能，

它连接了某一言语社团的语言惯例及其所允许的语

言表达方式和与之相匹配的社交场景。

其次，由于委婉语的表达内容一般是言语交际

中的禁忌事物、敏感话题，缺乏明确的指向性，从而

决定交际者必须策略地创造和改变语境。显然，语

言使用者是语境的关键所在。不仅维索尔伦在《语

用学新解》中强调语言使用者的核心地位，&’(也明
确指出“脱离了交际参与者之间的不断相互影响和

作用来谈语境是没有意义的。”［$$］正是交际的动态

发展为我们提供理解话语的线索。请看如下对话，

&)*+ ,)-.. 到警察局去求助，寻找丢失的小狗［$/］。
&)*+ ,)-..：0’1’ 2-*. 3( 45)-26 + 0 .789: 7’’* 2’;.

3’+（提供 45)-26丢了的信息，建立语境）
<-28=’359：>96 756 .7’)’ ?’’9 59( @A5))’2？>9(

5)BA3’9. >9(.789B C78=7 C-A26 5==-A9. ;-) 78* 2’5189B？
（警察以原有语境为基础，有意识地考虑措辞，调整

话语风格）

&)*+ ,)-..：D’22，7’ 756 ?’’9 5 1’)( 95AB7.( ?-(
*- 0 ?8. 783 C8.7 5 *.8=:⋯
（&)*+ ,)-.. 复述当时情景。在这一陈述语境
中，想当然的理解，45)-26是个调皮的小男孩）
⋯ ⋯

&)*+ ,)-..：E’* 0 .5:’ 783 -A. .- 6- 78* ⋯ ’)⋯.-
6- 78* F-?+（按照自己的思路，适应语境，使用委婉
语）

<-28=’359：G-))(，&5653？（警察发现理解有困
难，适时加以调整，通过语音手段临时构建了一个非

规约化的委婉语形式）

&)*+ ,)-..：48* F-?，(-A :9-C+（模糊笼统，委婉
表达，再次强调该语境，帮助警察理解）

<-28=’：H7，>7，I)⋯(’*，I)⋯4-C -26 8* 45)-26？
（选择新的语境）

⋯ ⋯

&)*+ ,)-..：> ?-(？> 28..2’ ?-(？J--6 7’51’9*+
K-！0.’* 3( 45)-26，3( 28..2’ 45)-26 +

<-28=’359：（*8B7*）L-B -) =5.，35653？（再度调
整，适应新语境）

&)*+ ,)-..：L-B，-; =-A)*’ + E-A =-A269’. =522 5 =5.
45)-26，=-A26 (-A？
在上述对话中，出于对小狗的宠爱，&)*+ ,)-..

始终站在自己的角度采取回避策略，避免直呼 6-B，
而称 45)-26。无疑，这种婉指为受话者———警察带
来信息理解的困难，不得不不断地考虑措辞，调整话

语风格，有意识地改变和建构有利于交际顺利进行

的新语境。此外，为减轻话语刺激程度，&)*+ ,)-..
还用了委婉语“.- 6- 78* F-?”。这一表达方式也受到
了情景的制约，开始并未被受话者所理解。但受话

者仍适时调整语境，从而恰当地理解了话语的现实

交际意义和行为的功效性。

从上述例子不难看出，委婉语的使用不仅体现

了语言成分和语境因素的相互适应，（下转第 M#页）
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会道德规范的高度；礼貌的标准不是互不侵犯个人

权利和彼此利益的合理调整，而是突出情感的交流

和人情的体现。情感的交流不是用量的均衡可以计

算的，而是以克己待人和贬己尊人为尺度的，强调的

是感情的真诚，反对表里不一的态度。

西方礼貌的态度主要表现为回避不和，而不是

寻求一致［!］!"#。即要求的是减少而不是真正避免自

己和他人观点的不一致；是减少而不是真正避免自

己和他人在感情上的对立。回避不和还要以维护自

身利益为前提。西方人由于把礼貌看成是一种策

略，强调的是外在的表现，而不是内在的真情，他们

可以用对别人并不礼貌却又貌似礼貌的方法———反

语，以牺牲别人利益为代价的明显不真诚的语言表

现出礼貌的态度。汉文化礼貌强调的是出自内心的

感受，“诚于中而形于外”。汉文化更偏重积极的礼

貌，目的在于主动寻求和谐一致，主张“和为贵”。

$%&’(%)曾说过：“在与外国人接触中，讲本国语
的人一般能容忍语音或句法错误。相反，违反讲话规

则常常被认为没有礼貌，因为本族人不大会认识到社

会语言学的相对性。”［*］进行跨文化交际要认真了解

文化差异，重视语言能力和交际能力的培养，意识到

不同文化所特有的语言和习惯。在交际时，尽量克服

言谈规约中的文化差异，缩小差距，达成一致。
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（上接第 CA页）同时也体现了语言使用者策略性的
选择。委婉语源于交际的需要，而使用委婉语进行

交际的过程正是其语境的不断建构过程。

四、结 语

广义上讲，语境是个不断变化的外在环境。委

婉语的本质特征是：!代为生成基础；"表里两层意
义，表为虚，里为实；#话语委婉温和以满足说话者
减轻话语刺激程度或掩饰某种语言行为动机的心理

需要［!#］。这一特征决定了委婉语必须由交际参与

者根据语境，交际目的进行思考后选择，即受情景的

制约。同时，委婉语的产生也构成相应的语境，这种

动态的语境模式为下一个行为的准确理解奠定了基

础。把委婉语置于动态的语境中去理解，才能实现

其存在的价值。此外，动态地理解委婉语并在交际

过程中积极利用共有知识建构语境才能实现理想的

交际目的。
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